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Penelitian ini membahas mengenai lokalisasi yang terjadi dalam penerjemahan permainan online digital
Genshin Impact yang berbahasa Rusia. Seiring dengan perkembangan jaman, permainan online dengan alur
ceritayang bervarias menjadi salah satu opsi untuk menikmati karya sastra dengan cara yang berbeda. Gim
sebagai produk perlu dilokalisasikan agar pengembang gim dapat memasarkan produknya ke negara
sasarannya dengan |ebih mudah dan dapat dinikmati oleh pengguna di negara sasaran tersebut. Teori yang
digunakan dalam penelitian ini adalah teori penerjemahan dan teori lokalisasi dengan metode studi
kepustakaan. Penelitian ini menemukan lokalisasi dalam penerjemahan dapat dihasilkan tanpa harus
menggeser makna kata tersebut sepenuhnya dengan sinonim dan padanan budaya, aih-alih memberikan
keterkaitan budaya pada penerjemahannya untuk negara yang menjadi sasaran pasar gim tersebut.

...... This research discusses the localization that occurs in the Russian trandation of an online digital game
Genshin Impact. As time goes by, online games with different storylines are an option to enjoy literary
works differently. Games as products need to be localized to make it easier for the developer to market them
and enjoyable for the users in the target country. The theory used in this research is translation theory and
localization theory with the literature study method. This study found that localized trans ations can be
produced without completely changing the meaning of the translated word with synonyms and cultural
equivalents, instead, giving a cultural connection in the trandlations to the target country.
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